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1. Tres días [ i) después se celet>ríiron uu^s, bodas,eaX!aná._de, Galilea^ 
j estaba allí la madre de Jesús . , ;'\^;r-i,-;._-y.r, is.úv.-..t¿''k:̂ r-,y.-V;'̂ ^̂  .. w"' / -



{a) CAPÍTULOS I y I I . — L a escena se abre'en Bethauía al otro 
lado del Jordán donde iba la gente á bautizarse y á donde Jesús v _ 
va como uno de tantos. El evangelista aprovecha esta o p o r t u n i - ' • • 
dad para colocar el testimonio de Juan en favor de aquel, pero él'" /', 
buen sentido indica que habiendo sido preso Juan'muy . pronto'y * ~ ' 
tomando Jesús á su cárgo.ánimdsamcnte la prosecución de su obrai "'y-' 
ei testimonio, de Juan'no pudo tener lugar hasta después, ó bien 
líabrá que admitir que Jesús había empezado á dogmatizar antes í ^ ' - : 
de recibir el bautismo, y que Juan'encantado de verse con un p T ó - t ' " ^ ; " u 
.sélito semejante, le hubiese dado un testimonio magnifico. En todo, 'vj;-
esto se percibe una corriente, en lacuaL Juan y Jesús no son mas 
que las principales figuras. V-'^*:'fe|í:-g:d''::^.^^^ 

($) Bie tertia, y mas abaj6,''Í2,:jpoyr^ocj y ra^ ámbSí^íi'^^,.:"'"^-'* 
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:-2. y fné tambicn convidaüo J e sús j sus discípulos á las bodas; 
3. Y Uegaado ¿ f a l t a r vino, la madre de J e sús le, dijo: Ne tienen vxno>, 
4. Y Jesús le dijo: Mujer, ¿qué hay de común entre t ú y yo? Aua no e& 

llegada m i hora, , v -
5. Dijo su madre á los que le seguían : Haced cuanto él os dijere. ^, 
6. Y había all í seis grandes urnas de piedra destinadas á las p u r i ñ c a -

cionea que estaban en uso entra los jud íos , y cabían en cada una dos ó trea 
cán ta ros . 

7. Y Jesús lea dijo; Llenad las urnas de , agua. Y las llenaron hasta, 
arriba. 

8. Entonces les dijo: Sacad ahora y l levad ai maestre-sala, y le lie--
va rón . • 

9. Y luego que el maestra-sala gusto el agua cambiada en vino, na 
sabiendo de donde era este vino, aunque los que serv ían lo sabían porque 
hab ían sacado el agua, llamo al esposo, 

10. Y le dijo : Todo hombre sirve primero el buen vino, y después quo 
se ha bebido muciio, entonces sirve el que no es tan bueno; mas tú guar
daste el buen vino hasta ahora (c ). 

11. Este fué el primer milagro que hizo Jesús , que fué hecho en Caná 
de Galilea, y C07i esto manifestó su gloria y sus discípulos creyeron en él. 

12. Después de esto se fué á Capharnaum con su madre, sus hermanos 
y sus d isc ípulos , y estuvieron allí no muchos días {d). 

13. Como estaba cerca la Pascua de ios j u d í o s , Jesús m a r c h ó á J e ra -
salem (e). 

3.5, 43 . Si esta,s designaciones de t iempo probasen a l g o , c o n s t i t u i 
r í a n una e f e m é n d o . Es indudable que el autor no ha querido i n d i 
car n i n g u n a s u c e s i ó n r e g u l a r do las fechas, sino ú n i c a m e n t e é p o 
cas indeterminadas y confundidas. Este (lie terlla es t an to mas 
e s t r a ñ o , cuanto que el c a p í t u l o an ter ior nos dejaba sobre el J o r -
d a n y ahora nos encontramos en Gal i lea . ¿ Q u e r r á deciresto el t e r 
cer dia d e s p u é s de la l l egada de J e s ú s , ó mas b icu puesto que Juan 
hab la constantemente de la / ' Í Í Ó ' C K Í Z , h a b r á quer ido decir ¿res días 
después de la Pciscua't 

[c] Esta r e f l ex ión pertenece á u n g é n e r o de necedad que p u 
d i é r a m o s l l a m a r Jmuista. E n cada v e r s í c u l o de este E v a n g e l i o se 
echa de ver ese mis t i c i smo basto que aspira á l a p ro fund idad y a l 
mi-sterio, y que no sabe espresarse sino con frases t r iv ia l e s y de u n 
gus to pé.s imo. 

'[dp Este pasaje non multis diebus es una prueba de que l a m i 
s i ó n de J e s ú s no fué l a r g a . 

[e] Tran.sÍGÍoa brasca.—Sobre l a P á s c u a de Jesucristo v é a s e 
Strauss. 
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14. Y hahieadü hallada on el templo gentes que vendían bueyes,, car
neros y palomas, como también á loa cambi9tn.s que estaban sentados en 
sus despachos (/), 

15. Hizo un lá t igo de cuerdas y los arrojó á todos del templo con los 
bueyes, carneros y palomas, y echó por tierra el dinero de los cambistas y 
derribó las mesas, , , ' 

16. y dijo á los que vendían las palomas: Quitad ¿odo esto de a q u í y 
no hagá i s la casa de m i Padre casa de tráfico. 

17. Entonces sus discípulos se acordaron de que egt i escrito: E l celo 
de t u casa me devora ( y ) . 

18. T í o s judíos tomando la palabra le dijeron: ¿Por qné milagro nos 
demuestras que tienes derecho de hacer estas cosas? 

19. Jesús les respondió; Destruid este templo y en tres dias lo l evan
taré (A) . 

20. Los judíos le replicaron: En cuarenta y .seis años fué hecho este 
templo, ¿y tú le levantarás en tres días? 

21. Mas él hablaba del templo de su cuerpo ( i). 
22. A s í , después que hubo resucitado de entre los muertos, sus d i s c í 

pulos se acordaron que les había dicho esto, y creyeron en la Escritura y 
en las palabras que Jesús había dicho { / ) . 

23. Estando en Jerusalem, en la fiesta de Páscua (k], muchos creyeron 

-G-^í:-,.- -•' . .• •>••• A . - ' • ru-^^^.'.'^'-':'^r.-. 

( / ) Esto hocho, que e.s raoncionado por 3/árc., x i , 15 -17 ; Ma
teo, X X I , 12, y Lúeas, x i x , 4 5 , se h a l l a colocado por lo.s tres 
evangeli.sta.s inmedia ta inei i te antes de l a P á s c u a , en que J e s ú s p a 
dec ió y fué crucif icado. No es, pues, esta una primera sino una 
última p á s c u a . Por l o d e m á s , se ve que J u a n confunde los hechos 
mucho mas t o d a v í a ' q u e L ú e a s . ó , ' . 

[g] ¿No p o d r á ser que el hecho de .Testís h a y a tenido l u g a r 
solo con e l fin de que pudiera hacerse esta ap l i cac ion ' í 

[Ih) E.sto n i es verso n i t iene r a z ó n que lo j u s t i f i que . ¿ A q u é 
v e n d r í a e.sta jactancia? ¿ C u á l era su objeto? Apenas puede c o m 
prenderse nada de estos discursos de Juan . Unicamente se puede 
h a l l a r a q u í el pretesto que . s i rv ió á los sacerdotes para acusar á 
Jesucristo. , . • • ; : • •.• •; 

[i] I n t e r p r e t a c i ó n desprovista de sentido, hecha fuera de t i e m 
po y que da á J e s ú s una tr is te y r i d i c u l a apariencia . 

( y ) Todo esto es absurdo, y prueba ú n i c a m e n t e cuan pobres 
de seso eran los pr imeros que recogieron los discursos de J e s ú s . 

[h) Inpascha, m die festo, esto es, por Páscioa, en un dia 
dejiesta. (Véase e i v e r s í c u l o 13 y mas adelante v i ; Lúeas, x i x . 
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.-A - en su nombre, Tiendo los milagros quehaciatU);-^x:>'^>''?.«'-'?^f?;^T^ >̂ N"' 
ú ' 24. Mas J e súano se fiaba dé ellos porque ios conocía á todos, 

Cli - r : 25. Y porque.no tenia necesidad de, que.nadie- le diese testimonio de 
í ' i .,: ,, n ingún hombre, porque sabia por.sí mismolo queAaí ia eaei hombre (m). 



37-38.) Todos los hechos e s t á n a q u í confundidos , a s í Como las fe 
chas. 

(/ )" V é a s e Z í í c , X X I , 37 -38 . ' • ^•"•,¿^Pe'i^'^P'^^¡i^ 
{m) VERSÍCULOS 2 4 - 2 5 . — F á r r a g o , r idiculeces, b a t u r r i l l o , ne 

cedad. No encontraremos o t ra cosa hasta el fin. , - i . . , . . . . . . ^ 


